2REYES 18 vs 1
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The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to
the prophet Jeremiah. The subject
follows the successes and failures
of the kings of both Judah and
Israel. This second book of kings
follows the decline of |srael
leading up to their captivity in
Aram; and 170 years later, to the
decline of Judah leading up to
their captivity in Babylon.
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El primer y segundo libros de los
reyes originalmente eran un libro,
que la tradicion judia acredita al
profeta Jeremias. El tema sigue
los éxitos y fracasos de los reyes
de Juda e Israel. Este segundo
libro de reyes sigue la decadencia
de Israel que condujo a su
cautiverio en Siria; y 170 afios
después, al declive de Juda que
condujo a su cautiverio en
Babilonia.

Hezekiah, king of Judah,

! Now it happened in the third year of Hoshea
son of Elah king of lIsrael, that Hezekiah the
son of Ahaz king of Judah began to reign.

2 He was twenty-five years old when he began to
reign; and he reigned twenty-nine years in
Jerusalem. His mother's name also was Abi, the
daughter of Zachariah.

*And he did what was right in the sight

of the LORD, according to all that David his
father did.

4He removed the high places, and broke the
images, and cut down the groves,

and broke in pieces the bronze serpent that
Moses had made: for to those days the children
of Israel burned incense to it: and he called it
Nehushtan / 700 years earlier the LORD instructed
Moses to raise this bronze figure (representing the
messiah) in the wilderness: look to it and be healed, and
so they were; but 700 years later apparently — like in our
genius generation, they thought their old baggage from
the wilderness contained some hocus pocus power;
superseding knowing God.

It is obvious, it didn't.
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Ezequfas, rey de Juda,

1Y sucedi6 en el tercer afio de Oseas, hijo de
Ela rey de lsrael, que Ezequias, hijo de Acaz,
rey de Juda, comenzé a reinar.

2 Tenia veinticinco afios cuando comenzé a
reinar; y reind veintinueve afos en Jerusalén.
El nombre de su madre también era Abi, la hija
de Zacarias.

3 E hizo lo recto ante los ojos del

SENOR, conforme a todo lo que hizo su padre
David.

4 Quitd los lugares altos, rompié las imagenes,
corté las arboledas

y partié en pedazos la serpiente de bronce que
Moisés habia hecho: porque en aquellos dias los
hijos de Israel le quemaban incienso; y lo llamdé
Nehushtan / 700 afios antes, el Sefior le ordend a
Moisés que levantara esta figura de bronce (que
representa al mesias) en el desierto: miralo y sé sanado,
y asi fueron; pero 700 afios después aparente, como en
nuestra generacién de genios, pensaron que su antiguo
equipaje del desierto contenia algo de poder hocus
pocus; reemplazando a conocer a Dios.

Es obvio, no lo hizo.
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5He leaned on the LorD, the God of Israel; so
that after him was none like him among all the
kings of Judah, nor any who were before him.

®For he clung to the LorD, and did not depart
from following Him, but kept his instructions,
which the LORD instructed Moses / so Hezekiah
did what the Lord told all his people to do in every
generation; from Adam, until those in the church of
Philadelphia in the last days.

"And the LorD was with him; and wherever he
went he prospered: and he rebelled against the
king of Aram, and did not serve him.

8 He struck down the Philistines, as far as Gaza,
and its borders, from the watchtower to the
fortified city.

9And it happened in the fourth year of King
Hezekiah,

which was the seventh year of Hoshea son of Elah
king of lIsrael, that Shalmaneser king of Aram
came up against Samaria, and besieged it.

0 ANnd at the end of three years they took it:
even in the sixth year of Hezekiah,

which was the ninth year of Hoshea king of
Israel, Samaria was taken.

1 And the king of Aram took away lsrael to
Aram, and resettled them in Halah and in Habor
by the river of Gozan, and the cities of the Medes:
| Israel, the 10 northern tribes were resettied between
Aram (modern day Syria) and old Babylon, at the foot of
the Caucasus Mountains; |srael was to serve as a buffer
zone between the two warring countries; but that didn’t
last long. Israel went north passing through the
Caucasus and seemingly disappeared, at the very same
time the Caucasian tribes spread out north and west,
into the Russian steeps and across Europe, and
particularly Scandinavia.
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5 Se apoy6 en el SENOR, Dios de Israel; asi que
después de él, entre todos los reyes de Juda
ningun hubo otro como el, antes ni después.

® Porque se aferré al SENOR, y no se apart6 de
seguirlo, sino que guardg sus instrucciones, que
el SENOR instruyd a Moiseés / asi Ezequias hizo lo
que el Sefior le dijo a todo su pueblo que hiciera en cada
generacion; desde Adan, hasta los en la iglesia de
Filadelfia en los Ultimos dias.

7Y el SENOR estaba con él; y adondequiera que
iba, prosperaba; y se rebeld contra el rey de
Aram, y no le sirvio.

8 Derrib6é a los filisteos, hasta Gaza y sus
fronteras, desde la torre de vigilancia hasta la
ciudad fortificada.

Y sucedid en el cuarto afio del Rey Ezequias,

que era el séptimo afio de Oseas, hijo de Ela rey
de [Israel, que Salmanasar, rey de Aram, subid
contra Samaria y la sitio.

10y al cabo de tres afios lo tomaron: incluso en
el sexto afio de Ezequias,

que era el noveno afio de Oseas, rey de Israel,
Samaria fue tomada.

1Y el rey de Aram se llevé cautivo a Israel a
Aram, y los reasent6 en Halah y en Habor
junto al rio de Gozan, y las ciudades de los
medos: / Israel, las 10 tribus del norte se reasentaron
entre Aram (Siria moderna) y la antigua Babilonia, al
pie de las montafias del Caucaso; Israel debia servir
como zona de amortiguamiento entre los dos paises
en guerra; pero eso no duré mucho Israel fue al norte
pasando por el Caucaso y aparentemente desaparecio,
al mismo tiempo, las tribus caucasicas se extendieron
hacia el norte y el oeste, hacia los empinados rusos y
en toda Europa, y en particular Escandinavia.
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The exile of Israel (including Ephraim who carried with
him all the promises given to Abraham, Isaac and
Jacob, who would in the last days become the great
commonwealth of nations; and Manasseh, who would
become the great nation at the center of the world,
along with the other tribes who were taken; and that
was 170 years before Judah would be taken to Babylon.
So why were they removed?

2pecause they did not obey the voice of
the LorD their God, but transgressed His
covenant, and all that Moses the servant of
the LoRrbD instructed, and would not hear them,
nor do them / they were always stepping over the
line; always moving the goal post.

13Now in the fourteenth year of King Hezekiah,
Sennacherib king of Aram came up against all
the fortified cities of Judah, and took them.

14 And Hezekiah king of Judah sent to the king
of Aram at Lachish, saying, I have wronged
you; withdraw from me: whatever you impose
on me, | will bear. So the king of Aram
required of Hezekiah king of Judah 300 talents
of silver and 30 talents of gold / 1 talent was the
average weight of one man; so it wasn’t 330 coins in
total; it was a mountain of money.

15 And Hezekiah gave him all the silver that was
found in the House of the LOrD, and in the
treasures of the household of the king.

16 At that time, Hezekiah cut off the gold from the
doors of the temple of the LorD, and from the
pillars which Hezekiah king of Judah overlaid,
and gave it to the king of Aram.

17 And the king of Aram sent Tartan and Rab-
saris and Rabshakeh from Lachish to Kking
Hezekiah with a great army against Jerusalem.
And they went up and came to Jerusalem.
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El exilio de Israel (incluido Efrain que llevd consigo
todas las promesas hechas a Abraham, Isaac y Jacob,
que en los ultimos dias se convertirian en la gran
comunidad de naciones; y Manasés, que se convertiria
en la gran nacion en el centro del mundo, junto con las
otras tribus que fueron llevadas, y eso fue 170 afios
antes de que Juda fuera llevada a Babilonia. Entonces,
¢por qué fueron expulsados?

12 porque no obedecieron la voz del SENOR su
Dios, sino que transgredieron su pacto, y todo
lo que Moisés, el siervo del SEROR, instruyo, y
no los escucharon, ni los escucharon / ellos
siempre estaban cruzando la linea; siempre moviendo
la porteria.

13 En el afio catorce del rey Ezequias,
Senaquerib, rey de Aram, se enfrento a todas
las ciudades fortificadas de Juda y las toma.

14 Ezequias, rey de Juda, envié al rey de Aram
a Laquis, diciendo: Te he hecho dafio; Retirate
de mi: todo lo que me impongas, lo soportaré.
Entonces, el rey de Aram exigié a Ezequias rey
de Judéa 300 talentos de plata y 30 talentos de
oro / 1 talento era el peso promedio de un hombre;
entonces no fueron 330 monedas en total; Era una
montafa de dinero.

15Y Ezequias le dio toda la plata que se
encontrd en la Casa del Sefior, y en los tesoros
de la casa del rey.

16 En ese momento, Ezequias corté el oro de las
puertas del templo del SENOR y de los pilares
gue Ezequias, rey de Juda, cubri6, y se lo dio al
rey de Aram.

17Y el rey de Aram envi6 a Tartan, Rab-saris y
Rabsaces de Laquis al rey Ezequias con un
gran ejército contra Jerusalén. Y subieron y
vinieron a Jerusalén
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And when they arrived, they went and stood by
the conduit of the upper pool, which is on the
highway of the fuller's field / where they did their
laundry.

18 And when they called to the king, Eliakim the
son of Hilkiah, who was over the household, and
Shebna the scribe, and Joah the son of Asaph the
recorder came out to them.

19Then Rabshakeh said to them,

Say to Hezekiah, Thus says the great king, the
king of Aram,

What confidence is this that you lean on?

20'You say, (but only in vain) I have counsel and
strength for the war. Now on whom do you lean
that you rebel against me?

21 Now behold, you lean on a staff of this broken
reed Egypt, on which if a man leans, it will go
into his hand,

and pierce it: so is Pharaoh king of Egypt to all
who lean on him.

2But if you say to me, We lean on
the LorD our God: is it not He, whose high
places and altars Hezekiah has destroyed, and
has said to Judah and Jerusalem, You will
worship before this altar in Jerusalem?

23S0 now, indeed give your promise to my lord
the king of Aram, and | will deliver to you
2,000 horses, if you are able on your part to set
riders on them / they didn't have 2,000 in their
cavalry to protect the people of Jerusalem.

22How then can you refuse even the least

captain of my master's servants, and lean on
Egypt for chariots and for horsemen?
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Y cuando llegaron, fueron y se pararon junto al
conducto de la piscina superior, que esta en la
carretera del campo de Fuller / donde lavaron la
ropa.

18Y cuando llamaron al rey, Eliaquim, hijo de
Hilcias, que estaba sobre la casa, y Sebna, el
escriba, y Joah, hijo de Asaf, el registrador, les
salieron.

19 Entonces el Rabsaces les dijo:

Decid a Ezequias: Asi dice el gran rey, el rey de
Aram:

¢En qué confianza te apoyas?

20 Dices, (pero solo en vano) tengo consejo y
fortaleza para la guerra. ¢(Ahora en quién te
apoyas para que te rebeles contra mi?

2L Ahora, he aqui, te apoyas en un bastén de
esta cafia rota de Egipto, sobre la cual si un
hombre se apoya, ird a su mano,

y la perforara: asi es el faraén rey de Egipto
para todos los que se apoyan en él.

22 Pero si me dices: Nos apoyamos en el SENOR
nuestro Dios: ¢no es él, cuyos lugares altos y
altares Ezequias ha destruido, y ha dicho a
Juda y Jerusalén, adoraras delante de este altar
en Jerusalen?

23 Ahora, de hecho, dale tu promesa a mi sefior
el rey de Aram, y te entregaré 2,000 caballos, si
eres capaz de poner de jinetes sobre ellos / no
tenian 2,000 en su caballeria para proteger al pueblo de
Jerusalén.

24 ;Como, entonces, puedes rechazar al mas
minimo capitan de los criados de mi amo y
apoyarte en Egipto para carros y jinetes?
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%5 Am | now here without the approval of the
LORD against this place to destroy it? The LORD
said to me, Go up against this land, and
destroy it.

%6 Then Eliakim the son of Hilkiah, and Shebna,
and Joah said, to Rabshakeh / the commander,
Please speak to your servants in Aramaic; for
we understand it: and do not communicate with
us in Judean, in the hearing of the people who
are on the wall.

27But Rabshakeh said to them, Has my master
only sent me to your master and to you, to
speak these words? Has he not sent me to the
doomed men who sit on the wall, who may eat
their own dung, and drink their own piss with
you?

28Then Rabshakeh stood and cried with a
loud voice in Judean, and spoke, saying, Hear
the word of the great king, the king of Aram:

2Thus says the king, Do not let Hezekiah
deceive you: for he will not be able to deliver
you from my hand:

30 nor let Hezekiah make you lean on the LORD,
saying, The LorD will surely deliver us, and
this city will not be delivered to the hand of the
king of Aram.

81Do not listen to Hezekiah: for thus says the
king of Aram, Make your peace with me, and
surrender to me, and then each eat the fruit of
your own vine, and your fig tree, and drink
each from your own water-supply:

32 until 1 come and deport you to a land like
your own land, a land of corn and wine, a
land of bread and vineyards, a land of olive oil
and of honey, that you may live, and not die.
Do not listen to Hezekiah, when he persuades
you, saying, The LorbD will deliver us.
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25 ¢Estoy aqui ahora sin la aprobacion del
SENOR contra este lugar para destruirlo? El
SENOR me dijo: Sube contra esta tierra y
destruyela.

26 Entonces Eliaquim, hijo de Hilcias, y Sebna,
y Joa, dijeron al copero mejor / al comandante:
Habla con tus siervos en arameo; porque lo
entendemos: y no nos comunicamos en Judea,
al escuchar a las personas que estan en la
pared.

27 Pero el al copero mejor les dijo: ¢ Mi maestro
solo me ha enviado a tu maestro y a ti para
hablar estas palabras? ¢No me ha enviado a los
hombres condenados que se sientan en la
pared, que pueden comer su propio estiércol y
beber su propia orina?

28 Entonces al copero mejor se puso de pie y
llor6 en voz alta en Judea, y habl6, diciendo:
Escucha la palabra del gran rey, el rey de Aram:

29 Asi dice el rey: No dejes que Ezequias te
engafie, porque él no podra librarte de mi
mano.

30 ni dejes que Ezequias te haga apoyarte en el
SENOR, diciendo: el SENOR seguramente nos
librard, y esta ciudad no serd entregada a la
mano del rey de Aram.

31 No escuches a Ezequias, porque asi dice el
rey de Aram: Haz las paces conmigo Yy
entrégate a mi, y luego cada uno coma el fruto
de tu propia vid y tu higuera, y bebe cada uno
de tu propia agua. suministro:

32 hasta que yo venga y te deporte a una tierra
como tu propia tierra, una tierra de maiz y
vino, una tierra de pan y vifiedos, una tierra de
aceite de oliva y de miel, para que puedas vivir
y no morir. No escuches a Ezequias cuando te
convenza, diciendo: El SENOR, nos librara.
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33 Has any god of any nation ever yet delivered
his land from the hand of the king of Aram?

3 Where are the gods of Hamath and Arpad?
Where are the gods of Sepharvaim, Hena, and
Ivah? Have they delivered Samaria from me?

$What gods, of all the gods of these lands, have
delivered their land from my hand, that
the LorD should now deliver Jerusalem from me?

36 But the people made no reply, and answered
him not a word: for the king instructed them
saying, Do not answer him.

3"Then Eliakim the son of Hilkiah, who was
over the household, and Shebna the scribe, and
Joah the son of Asaph the recorder, with their
clothes ripped went to Hezekiah, and reported
to him the words of Rabshakeh.

This event is also recorded in Isaiah 36-37

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.htm/

33 ¢Algun dios de alguna nacién ha entregado
su tierra de la mano del rey de Aram?

34 :Doénde estan los dioses de Hamat y Arpad?
¢Dbnde estan los dioses de Sefarvaim, Hena e
Ivah? ¢Han liberado a Samaria de mi?

3% ;Qué dioses, de todos los dioses de estas
tierras, han librado su tierra de mi mano, para
gue el SENOR, ahora libere a Jerusalén de mi?

3 Pero el pueblo no respondié y no le respondié
ni una palabra: porque el rey les ordend que
dijeran: No le contesten.

37 Entonces Eliaquim, hijo de Hilcias, que
estaba sobre la casa, y Sebna, el escriba, y Joah,
hijo de Asaf, el registrador, con las ropas
rasgadas, fueron a Ezequias y le informaron las
palabras del copero mayor.

Este evento también se reqgistra en Isaias 36-37
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Solo puedo imaginar

Dios de Maravillas

El planeta privilegiado — parte 1 de 6

Fibonacci en naturaleza; El cddigo de vida
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